WZÓR POTWIERDZENIA ODBIORU (JĘZYK ROSYJSKI I NIEMIECKI)
Potwierdzenie odbioru
Пoдтвepждeниe o вpyчeнии
Zustellungsurkunde

	Sąd wzywający i sygnatura jego akt
Çaďpařčâaţůčé cyä č íoěep äeëa
Das erschuende Gericht und Aktenzeichen

	 


	Oznaczenie pism przeznaczonych do doręczenia
Haимeíoâaíče äoęyěeíňoâ íaďpaâëeííűx äë˙ âpy÷eíč˙
Bezeichnung der Schriftstücke

	 


	Imię i nazwisko oraz adres odbiorcy
Ôaěčëč˙, čě˙ č aäpec ďoëy÷aňaňeë˙
Vorname, Name und Wohnort des Empfängers

	 


	Podpis odbiorcy oraz miejsce i data doręczenia
lub przyczyna niedoręczenia
Ďoäďčcü ďoëy÷aňeë˙, ěecňíocňü č äaňa âpy÷eíč˙
čëč ďpč÷čía íeâpy÷eíč˙
Unterschrift des Empfängers, Ort und Datum der
Zustellung oder Ursache, warum die Zustellung unterblieben ist

	 


	Podpis osoby dokonującej doręczenia i pieczęć organu
wezwanego
Ďpäďčcü ëčöa coâepůčâřeăo âpy÷eíče č ďe÷aňü
Unterschrift des jenigen, der die Zustellung vorgenommen
hat, und Dienstsiegel des ersuchten Organs

	 




Uwaga: Jeżeli doręczenie nie może być dokonane do rąk własnych odbiorcy, może ono nastąpić
w każdy inny sposób przewidziany przez prawo miejscowe.
Пpиmeчaниe: Ecли вpyчeние нe мoжeт быть ocyщecтвлeнo в coбcтвeнныe pyки пoлyчaтeля,
oнo мoжeт быть иcпoлнeнo вcяким иным cпocoбoм, пpeдycмoтpeнным мecтными зaкoнaми.
Bemerkung: Falls sich die Zustellung zu eigenen Händen des Empfängers nicht bewirken lässt, kann
sie auch auf jede andere Art vorgenommen werden, die nach den örtlichen Gesetzen zulässig ist.

